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DECLARATION DES DROITS DE L’HOMME ET DU

CITOYEN DU 26 AOUT 1789

Alszmanradnsuyperuaznaliod asiui 26 FINIAY A8, 1789

Les Représentants du peuple frangais, constitués en Assemblée nationale, considérant
que I’ignorance, 1’oubli ou le mépris des droits de I’homme sont les seules causes des malheurs
publics et de la corruption des gouvernements, ont résolu d’exposer, dans une déclaration
solennelle, les droits naturels, inaliénables et sacrés de I’homme, afin que cette déclaration,
constamment présente a tous les membres du corps social, leur rappelle sans cesse leurs droits et
leurs devoirs ; afin que leurs actes du pouvoir législatif, et ceux du pouvoir exécutif, pouvant étre
a chaque instant comparés avec le but de toute institution politique, en soient plus respectés ; afin
que les réclamations des citoyens, fondées désormais sur des principes simples et incontestables,
tournent toujours au maintien de la Constitution et au bonheur de tous.

The representatives of the French people, constituted into a National Assembly,
considering that ignorance, forgetting or contempt of the rights of man are the sole causes of public
misfortunes and of the corruption of governments, are resolved to expose [i.e., expound], in a
solemn declaration, the natural, inalienable and sacred rights of man, so that that declaration,
constantly present to all members of the social body, points out to them without cease their rights
and their duties; so that the acts of the legislative power and those of the executive power, being at
every instant able to be compared with the goal of any political institution, are very respectful of it;
so that the complaints of the citizens, founded from now on simple and incontestable principles,
turn always to the maintenance of the Constitution and to the happiness of all.
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En conséquence, 1I’Assemblée nationale reconnait et déclare, en présence et sous les
auspices de I’Etre Supréme, les droits suivants de I’homme et du citoyen

In consequence, the National Assembly recognizes and declares, in the presence and
under the auspices of the Supreme Being, the following rights of man and of the citizen:
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Article premier. — Les hommes naissent et demeurent libres et égaux en droits. Les
distinctions sociales ne peuvent étre fondées que sur 1’utilité commune

Article 1.—  Men are born and remain free and equal in rights. Social distinctions can
be founded only on the common utility.
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Article 2. — Le but de toute association politique est la conservation des droits naturels et
imprescriptibles de I’homme. Ces droits sont la liberté, la propriété, la slireté, et la résistance a
1’oppression.

Article 2. —  The goal of any political association is the conservation of the natural and
imprescriptible (inviolable) rights of man. These rights are liberty, property, safety and resistance
against oppression.
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Article 3. — Le principe de toute souveraineté réside essentiellement dans la Nation. Nul
corps, nul individu ne peut exercer d’autorité qui n’en émane expressément.

Article 3. — The principle of any sovereignty resides essentially in the Nation. No body,
no individual can exert authority which does not emanate expressly from it.
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Article 4. — La liberté consiste a pouvoir faire tout ce qui ne nuit pas a autrui : ainsi,
I’exercice des droits naturels de chaque homme n’a de bornes que celles qui assurent aux autres
membres de la société la jouissance de ces mémes droits. Ces bornes ne peuvent étre déterminées
que par la loi.

Article 4. —  Liberty consists of doing anything which does not harm others: thus, the
exercise of the natural rights of each man has only those borders which assure other members of
the society the enjoyment of these same rights. These borders can be determined only by the law.

9 =) Y o o @ [ o 1 A

UD 4 L’ﬁiﬂ"lWTJ§$ﬂ@Dﬂ38@1u1€]1uﬂ15ﬂ§$‘1ﬂ1ﬂ1§1ﬂ@uvlllﬂ@@u@51815]@14?1?1@’0“

gl.l dal Ja A a 1 =1 o w = 9 [ 1 a Sld'
MY ﬂ'liclﬂfﬁ‘l/]‘ﬁﬁ'lll‘ﬁ551]‘]51&51"11’0\1Lmﬁ3“quﬂﬂﬁMﬂ]’ﬁ]ﬂlﬂlﬁ%1ﬂﬂlmw‘lﬂﬁ¢]@ﬁﬂi$ﬂu@lﬂﬁh'l%ﬂlﬂ@u
[ 9 1 1 a a 1 g‘; 1 [} 1 0o Y A A 1 ¥ o w
1uﬁaﬂu1wﬁﬁauiaucluﬁﬂﬁmmuummﬁfnﬂu "lJE]‘]JlfUG]LL’HQﬂWiﬁ]'lﬂﬂﬁﬂ‘ﬁlﬂﬁ?ﬁi]ggﬂiﬂﬂﬂ
YIS 1 A 7
VlﬂﬂlthﬂﬁTﬂﬂﬂ@]’ﬂﬂﬂﬂlﬂTuu

Article 5. — La loi n’a le droit de défendre que les actions nuisibles a la société. Tout ce
qui n’est pas défendu par la loi ne peut étre empéché, et nul ne peut étre contraint a faire ce qu’elle
n’ordonne pas.

Article 5. — The law has the right to ward (forbid) only actions (which are) harmful to
the society. Any thing which is not warded (forbidden) by the law cannot be impeded, and no one
can be constrained to do what it (the law) does not order.
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Article 6. — La loi est ’expression de la volonté générale. Tous les citoyens ont droit de
concourir personnellement, ou par leurs représentants a sa formation. Elle doit étre la méme pour
tous, soit qu’elle protége, soit qu’elle punisse. Tous les citoyens étant égaux a ses yeux sont
¢galement admissibles a toutes dignités, places et emplois publics, selon leur capacité, et sans autre
distinction que celle de leurs vertus et de leurs talents.

Article 6. — The law is the expression of the general will. All the citizens have the right
of contributing personally or through their representatives to its formation. It must be the same for
all, either that it protects, or that it punishes. All the citizens, being equal in its eyes, are equally

admissible to all public dignities, places and employments, according to their capacity and without

distinction other than that of their virtues and of their talents.
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Article 7. — Nul homme ne peut étre accusé, arrété ou détenu que dans les cas déterminés
par la loi et selon les formes qu’elle a prescrites. Ceux qui sollicitent, expédient, exécutent ou font
exécuter des ordres arbitraires doivent étre punis ; mais tout citoyen appelé ou saisi en vertu de la
loi doit obéir a I’instant ; il se rend coupable par la résistance.

Article 7.—  No man can be accused, arrested nor detained but in the cases determined
by the law, and according to the forms which it has prescribed. Those who solicit, dispatch, carry
out or cause to be carried out arbitrary orders must be punished; but any citizen called (summoned)
or seized under the terms of the law must obey at the moment; he renders himself culpable by
resistance.
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Article 8. — La loi ne doit établir que des peines strictement et évidemment nécessaires,
et nul ne peut étre puni qu’en vertu d’une loi établie et promulguée antérieurement au délit, et
légalement appliquée.

Article 8. —  The law should establish only strictly and evidently necessary penalties,
and no one can be punished but under a law established and promulgated before the offense and
(which is) legally applied.
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Article 9. — Tout homme étant présumé innocent jusqu’a ce qu’il ait été déclaré coupable,
s’il est jugé indispensable de I’arréter, toute rigueur qui ne serait pas nécessaire pour s’assurer de
sa personne doit étre séverement réprimée par la loi.

Article 9.—  Any man being presumed innocent until he is declared culpable, if it is
judged indispensible to arrest him, any rigor (action) which would not be necessary for the securing
of his person must be severely reprimanded by the law.
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Article 10. — Nul ne doit étre inquiété pour ses opinions, méme religieuses, pourvu que
leur manifestation ne trouble pas 1’ordre public établi par la loi.

Article 10. — No one may be questioned about his opinions, (and the) same (for) religious
(opinions), provided that their manifestation does not trouble the public order established by the
law.
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Article 11. — La libre communication des pensées et des opinions est un des droits les
plus précieux de I’homme ; tout citoyen peut donc parler, écrire, imprimer librement, sauf a
répondre de I’abus de cette liberté dans les cas déterminés par la loi.

Article 11. — The free communication of thoughts and of opinions is one of the most
precious rights of man: any citizen thus may speak, write, print freely, save (if it is necessary) to
respond to the abuse of this liberty, in the cases determined by the law.
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Article 12. — La garantie des droits de ’homme et du citoyen nécessite une force publique

; cette force est donc instituée pour I’avantage de tous, et non pour 1’utilité particuliére de ceux

auxquels elle est confiée.
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Article 12. — The guarantee of the rights of man and of the citizen necessitates a public
force (a police force): this force is thus instituted for the advantage of all and not for the particular
utility of those to whom it is confided.
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Article 13. — Pour I’entretien de la force publique, et pour les dépenses d’administration,
une contribution commune est indispensable ; elle doit étre également répartie entre tous les
citoyens, en raison de leurs facultés.

Article 13. — For the maintenance of the public force and for the expenditures of
administration, a common contribution is indispensable; it must be equally distributed between all
the citizens, by reason of their faculties (ability to pay).
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Article 14. — Tous les citoyens ont le droit de constater, par eux-mémes ou par leurs
représentants, la nécessité de la contribution publique, de la consentir librement, d’en suivre
I’emploi, et d’en déterminer la quotité, 1’assiette, le recouvrement et la durée.

Article 14.— Each citizen has the right of noting, by himself or through his
representatives, the necessity of the public contribution, of free consent, of following the
employment (of the contributions), and of determining the quotient (the share), the assessment, the
recovering (the collecting) and the duration.
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Article 15. — La société a le droit de demander compte a tout agent public de son
administration.

Article 15.— The society has the right of requesting (an) account(ing) from any public

agent of its (the society’s) administration.
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Article 16. — Toute société dans laquelle la garantie des droits n’est pas assurée ni la
séparation des pouvoirs déterminée, n’a point de Constitution.

Article 16. — Any society in which the guarantee of rights is not assured, nor the
separation of powers determined, has not a bit of Constitution.
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Article 17. — La propriété étant un droit inviolable et sacré, nul ne peut en étre privé, si
ce n’est lorsque la nécessité publique, légalement constatée, 1’exige évidemment, et sous la
condition d’une juste et préalable indemnité.

Article 17. — Property being an inviolable and sacred right, no one can be deprived of
private usage, if it is not when the public necessity, legally noted, evidently requires it, and under
the condition of a just and prior indemnity (compensation).
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International Covenant on Civil and Political Rights
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The States Parties to the present Covenant,
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Considering that, in accordance with the principles proclaimed in the Charter of the
United Nations, recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights of all
members of the human family is the foundation of freedom, justice and peace in the world,
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Recognizing that these rights derive from the inherent dignity other human person,
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Recognizing that, in accordance with the Universal Declaration of Human Rights, the
ideal of free human beings enjoying civil and political freedom and freedom from fear and want
can only be achieved if conditions are created whereby everyone may enjoy his civil and political
rights, as well as his economic, social and cultural rights,
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Considering the obligation of States under the Charter of the United Nations to promote
universal respect for, and observance of, human rights and freedoms,
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Realizing that the individual, having duties to other individuals and to the community to
which he belongs, is under a responsibility to strive for the promotion and observance of the rights
recognized in the present Covenant,

anasiuTudosie /i

Agree upon the following articles:

Mal
PART 1
U0 1.
Article 1
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1. All peoples have the right of self-determination. By virtue of that right they freely
determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural development.
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2. All peoples may, for their own ends, freely dispose of their natural wealth and
resources without prejudice to any obligations arising out of international economic co-operation,
based upon the principle of mutual benefit, and international law. In no case may a people be
deprived of its own means of subsistence.
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3. The States Parties to the present Covenant, including those having responsibility for
the administration of Non-Self-Governing and Trust Territories, shall promote the realization of
the right of self-determination, and shall respect that right, in conformity with the provisions of the

Charter of the United Nations.
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70 2
PART II
o 2.

Article 2
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1. Each State Party to the present Covenant undertakes to respect and to ensure to all
individuals within its territory and subject to its jurisdiction the rights recognized in the present
Covenant, without distinction of any kind, such as race, colour, sex, language, religion, political

or other opinion, national or social origin, property, birth or other status.
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2. Where not already provided for by existing legislative or other measures, each State
Party to the present Covenant undertakes to take the necessary steps, in accordance with its
constitutional processes and with the provisions of the present Covenant, to adopt such laws or
other measures as may be necessary to give effect to the rights recognized in the present
Covenant.
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3. Each State Party to the present Covenant undertakes:
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(a) To ensure that any person whose rights or freedoms as herein recognized are
violated shall have an effective remedy, notwithstanding that the violation has been committed by
persons acting in an official capacity;

(b) To ensure that any person claiming such a remedy shall have his right thereto
determined by competent judicial, administrative or legislative authorities, or by any other
competent authority provided for by the legal system of the State, and to develop the possibilities
of judicial remedy;

(c) To ensure that the competent authorities shall enforce such remedies when

granted.
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The States Parties to the present Covenant undertake to ensure the equal right of men and

women to the enjoyment of all civil and political rights set forth in the present Covenant.
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1 . In time of public emergency which threatens the life of the nation and the existence
of which is officially proclaimed, the States Parties to the present Covenant may take measures
derogating from their obligations under the present Covenant to the extent strictly required by the
exigencies of the situation, provided that such measures are not inconsistent with their other
obligations under international law and do not involve discrimination solely on the ground of race,

colour, sex, language, religion or social origin.
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2. No derogation from articles 6, 7, 8 (paragraphs I and 2), 11, 15, 16 and 18 may be
made under this provision.
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3. Any State Party to the present Covenant availing itself of the right of derogation shall
immediately inform the other States Parties to the present Covenant, through the intermediary of
the Secretary-General of the United Nations, of the provisions from which it has derogated and of
the reasons by which it was actuated. A further communication shall be made, through the same

intermediary, on the date on which it terminates such derogation.
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1. Nothing in the present Covenant may be interpreted as implying for any State, group
or person any right to engage in any activity or perform any act aimed at the destruction of any of
the rights and freedoms recognized herein or at their limitation to a greater extent than is provided
for in the present Covenant.
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2. There shall be no restriction upon or derogation from any of the fundamental human
rights recognized or existing in any State Party to the present Covenant pursuant to law,

conventions, regulations or custom on the pretext that the present Covenant does not recognize such

rights or that it recognizes them to a lesser extent.



213

,n 3

PART 111

9 6.
Article 6

]
ad a

4 aa AAAa 1 o a a dysl Yo Y
LUYHINNAUNTNTNISUTIAUUANUUA ﬁV]‘ﬁUG]E]QllﬂiiJﬂ’ﬂiJﬂiJﬂiﬁNiﬂﬂ
9y

=~

ngnueyanazaes lugnihlhidedin laesunely

1. Every human being has the inherent right to life. This right shall be protected by law.
No one shall be arbitrarily deprived of his life.
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2. In countries which have not abolished the death penalty, sentence of death may be
imposed only for the most serious crimes in accordance with the law in force at the time of the
commission of the crime and not contrary to the provisions of the present Covenant and to the
Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide. This penalty can only be
carried out pursuant to a final judgment rendered by a competent court.

aAa A o

{ 0 I 1w d I { '

3. JunsainmsiIndedialianvaziduevginssudrauriug dgoumiuiilon
Y

f

9 da'Q Jq Y o @ = ] a =1 o A A o = A
ﬂl@uunlﬂﬂlﬁﬁﬂumij@ﬂWﬂﬂlﬂLmﬁﬂ@]fﬂuGL‘L!@‘L!‘V]%Zmﬂﬁﬂ”IﬂW‘L!‘ﬁﬂiilﬂﬂV]iJ@lﬁJiJV]‘U

YALN

o

aydynndemsesiuuazmias Inyersanssudrauriug

3. When deprivation of life constitutes the crime of genocide, it is understood that nothing
in this article shall authorize any State Party to the present Covenant to derogate in any way from
any obligation assumed under the provisions of the Convention on the Prevention and Punishment
of the Crime of Genocide.
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4. Anyone sentenced to death shall have the right to seek pardon or commutation of the

sentence. Amnesty, pardon or commutation of the sentence of death may be granted in all cases.
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5. Sentence of death shall not be imposed for crimes committed by persons below
eighteen years of age and shall not be carried out on pregnant women.
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6. Nothing in this article shall be invoked to delay or to prevent the abolition of capital

punishment by any State Party to the present Covenant.
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No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment. In particular, no one shall be subjected without his free consent to medical or scientific

experimentation.
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1. No one shall be held in slavery; slavery and the slave-trade in all their forms shall be
prohibited.
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2. No one shall be held in servitude.
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3. (a) No one shall be required to perform forced or compulsory labour;

(b) Paragraph 3 (a) shall not be held to preclude, in countries where imprisonment with
hard labour may be imposed as a punishment for a crime, the performance of hard labour in
pursuance of a sentence to such punishment by a competent court;

(c) For the purpose of this paragraph the term "forced or compulsory labour" shall not
include:

(1) Any work or service, not referred to in subparagraph (b), normally required of a
person who is under detention in consequence of a lawful order of a court, or of a person during
conditional release from such detention;

(i) Any service of a military character and, in countries where conscientious
objection is recognized, any national service required by law of conscientious objectors;

(iii) Any service exacted in cases of emergency or calamity threatening the life or
well-being of the community;

(iv) Any work or service which forms part of normal civil obligations.
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1. Everyone has the right to liberty and security of person. No one shall be subjected to
arbitrary arrest or detention. No one shall be deprived of his liberty except on such grounds and in
accordance with such procedure as are established by law.
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2. Anyone who is arrested shall be informed, at the time of arrest, of the reasons for his
arrest and shall be promptly informed of any charges against him.
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3. Anyone arrested or detained on a criminal charge shall be brought promptly before a
judge or other officer authorized by law to exercise judicial power and shall be entitled to trial
within a reasonable time or to release. It shall not be the general rule that persons awaiting trial
shall be detained in custody, but release may be subject to guarantees to appear for trial, at any
other stage of the judicial proceedings, and, should occasion arise, for execution of the judgment.
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4. Anyone who is deprived of his liberty by arrest or detention shall be entitled to take
proceedings before a court, in order that that court may decide without delay on the lawfulness of
his detention and order his release if the detention is not lawful.
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5. Anyone who has been the victim of unlawful arrest or detention shall have an

enforceable right to compensation.
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1. All persons deprived of their liberty shall be treated with humanity and with respect

for the inherent dignity of the human person.
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2. (a) Accused persons shall, save in exceptional circumstances, be segregated from
convicted persons and shall be subject to separate treatment appropriate to their status as
unconvicted persons;

(b) Accused juvenile persons shall be separated from adults and brought as speedily as
possible for adjudication.
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3. The penitentiary system shall comprise treatment of prisoners the essential aim of

which shall be their reformation and social rehabilitation. Juvenile offenders shall be segregated

from adults and be accorded treatment appropriate to their age and legal status.
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No one shall be imprisoned merely on the ground of inability to fulfil a contractual

obligation.
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1. Everyone lawfully within the territory of a State shall, within that territory, have the
right to liberty of movement and freedom to choose his residence.
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2. Everyone shall be free to leave any country, including his own.
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3. The above-mentioned rights shall not be subject to any restrictions except those which
are provided by law, are necessary to protect national security, public order (ordre public), public
health or morals or the rights and freedoms of others, and are consistent with the other rights
recognized in the present Covenant.
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4. No one shall be arbitrarily deprived of the right to enter his own country.
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An alien lawfully in the territory of a State Party to the present Covenant may be expelled

therefrom only in pursuance of a decision reached in accordance with law and shall, except where

compelling reasons of national security otherwise require, be allowed to submit the reasons against
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his expulsion and to have his case reviewed by, and be represented for the purpose before, the

competent authority or a person or persons especially designated by the competent authority.
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Article 14
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1. All persons shall be equal before the courts and tribunals. In the determination of any
criminal charge against him, or of his rights and obligations in a suit at law, everyone shall be
entitled to a fair and public hearing by a competent, independent and impartial tribunal established
by law. The press and the public may be excluded from all or part of a trial for reasons of morals,
public order (ordre public) or national security in a democratic society, or when the interest of the
private lives of the parties so requires, or to the extent strictly necessary in the opinion of the court
in special circumstances where publicity would prejudice the interests of justice; but any judgement
rendered in a criminal case or in a suit at law shall be made public except where the interest of
juvenile persons otherwise requires or the proceedings concern matrimonial disputes or the
guardianship of children.
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2. Everyone charged with a criminal offence shall have the right to be presumed innocent

until proved guilty according to law.
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3. In the determination of any criminal charge against him, everyone shall be entitled to
the following minimum guarantees, in full equality:

(a) To be informed promptly and in detail in a language which he understands of the
nature and cause of the charge against him;

(b) To have adequate time and facilities for the preparation of his defence and to
communicate with counsel of his own choosing;

(¢) To be tried without undue delay;

(d) To be tried in his presence, and to defend himself in person or through legal
assistance of his own choosing; to be informed, if he does not have legal assistance, of this right;
and to have legal assistance assigned to him, in any case where the interests of justice so require,
and without payment by him in any such case if he does not have sufficient means to pay for it;

(e) To examine, or have examined, the witnesses against him and to obtain the
attendance and examination of witnesses on his behalf under the same conditions as witnesses

against him;
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(f) To have the free assistance of an interpreter if he cannot understand or speak the
language used in court;
(g) Not to be compelled to testify against himself or to confess guilt.
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4. In the case of juvenile persons, the procedure shall be such as will take account of their
age and the desirability of promoting their rehabilitation.
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5. Everyone convicted of a crime shall have the right to his conviction and sentence being
reviewed by a higher tribunal according to law.
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6. When a person has by a final decision been convicted of a criminal offence and when
subsequently his conviction has been reversed or he has been pardoned on the ground that a new or
newly discovered fact shows conclusively that there has been a miscarriage of justice, the person
who has suffered punishment as a result of such conviction shall be compensated according to law,
unless it is proved that the non-disclosure of the unknown fact in time is wholly or partly attributable
to him.

1 1 a A ?)I a X g’/ 9 o A =<

7. uﬂﬂﬁﬂﬂllhlhgﬂWi]1im1 ﬂi@ﬁQIWH%11Uﬂ31MNﬂGﬁQHﬂﬂﬁuu@l’ﬂﬂﬂ'lWW'lﬂ‘H'lﬂQ
= Y A Y ' o Y an A 1
ngalvadlny nielvllaseduainungruieuaz 5 NaTaNANNIYIVBLAaZ ST

7. No one shall be liable to be tried or punished again for an offence for which he has
already been finally convicted or acquitted in accordance with the law and penal procedure of each

country.
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1. No one shall be held guilty of any criminal offence on account of any act or omission
which did not constitute a criminal offence, under national or international law, at the time when it
was committed. Nor shall a heavier penalty be imposed than the one that was applicable at the time
when the criminal offence was committed. If, subsequent to the commission of the offence,
provision is made by law for the imposition of the lighter penalty, the offender shall benefit thereby.
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2. Nothing in this article shall prejudice the trial and punishment of any person for any

act or omission which, at the time when it was committed, was criminal according to the general

principles of law recognized by the community of nations.
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Everyone shall have the right to recognition everywhere as a person before the law.

Vo 17.
Article 17
< ' @ o a ' y

1. yAnavzgnunsnusaanuiudiudl aseunsl InanIu WiomsaaaeTods

Tagwan1snse luweudrengruuel 14 nazszgnaungiiesauazFordeslas lurseuaie
ay ¥

nredl 1

1. No one shall be subjected to arbitrary or unlawful interference with his privacy, family,

home or correspondence, nor to unlawful attacks on his honour and reputation.
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2. Everyone has the right to the protection of the law against such interference or attacks.
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1. Everyone shall have the right to freedom of thought, conscience and religion. This
right shall include freedom to have or to adopt a religion or belief of his choice, and freedom, either
individually or in community with others and in public or private, to manifest his religion or belief
in worship, observance, practice and teaching.
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2. No one shall be subject to coercion which would impair his freedom to have or to
adopt a religion or belief of his choice.
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3. Freedom to manifest one's religion or beliefs may be subject only to such limitations
as are prescribed by law and are necessary to protect public safety, order, health, or morals or the
fundamental rights and freedoms of others.
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4. The States Parties to the present Covenant undertake to have respect for the liberty of
parents and, when applicable, legal guardians to ensure the religious and moral education of their

children in conformity with their own convictions.



224

o 19.

Article 19
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1. Everyone shall have the right to hold opinions without interference.
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2. Everyone shall have the right to freedom of expression; this right shall include freedom
to seek, receive and impart information and ideas of all kinds, regardless of frontiers, either orally,

in writing or in print, in the form of art, or through any other media of his choice.
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3. The exercise of the rights provided for in paragraph 2 of this article carries with it

special duties and responsibilities. It may therefore be subject to certain restrictions, but these shall
only be such as are provided by law and are necessary:

(a) For respect of the rights or reputations of others;

(b) For the protection of national security or of public order (ordre public), or of public

health or morals.
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Article 20
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1. Any propaganda for war shall be prohibited by law.
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2. Any advocacy of national, racial or religious hatred that constitutes incitement to

discrimination, hostility or violence shall be prohibited by law.
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Article 21
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The right of peaceful assembly shall be recognized. No restrictions may be placed on the
exercise of this right other than those imposed in conformity with the law and which are necessary
in a democratic society in the interests of national security or public safety, public order (order

public), the protection of public health or morals or the protection of the rights and freedoms of

others.
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1. Everyone shall have the right to freedom of association with others, including the right
to form and join trade unions for the protection of his interests.
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2. No restrictions may be placed on the exercise of this right other than those which are
prescribed by law and which are necessary in a democratic society in the interests of national
security or public safety, public order (ordre public), the protection of public health or morals or
the protection of the rights and freedoms of others. This article shall not prevent the imposition of
lawful restrictions on members of the armed forces and of the police in their exercise of this right.
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3. Nothing in this article shall authorize States Parties to the International Labour
Organisation Convention of 1948 concerning Freedom of Association and Protection of the Right
to Organize to take legislative measures which would prejudice, or to apply the law in such a

manner as to prejudice, the guarantees provided for in that Convention.
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1. The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to
protection by society and the State.
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2. The right of men and women of marriageable age to marry and to found a family shall
be recognized.
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3. No marriage shall be entered into without the free and full consent of the intending

spouses.
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4. States Parties to the present Covenant shall take appropriate steps to ensure equality
of rights and responsibilities of spouses as to marriage, during marriage and at its dissolution. In

the case of dissolution, provision shall be made for the necessary protection of any children.
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Article 24
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1. Every child shall have, without any discrimination as to race, colour, sex, language,
religion, national or social origin, property or birth, the right to such measures of protection as are
required by his status as a minor, on the part of his family, society and the State.
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2. Every child shall be registered immediately after birth and shall have a name.
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3. Every child has the right to acquire a nationality.
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Every citizen shall have the right and the opportunity, without any of the distinctions
mentioned in article 2 and without unreasonable restrictions:
(a) To take part in the conduct of public affairs, directly or through freely chosen

representatives;



228

(b) To vote and to be elected at genuine periodic elections which shall be by universal
and equal suffrage and shall be held by secret ballot, guaranteeing the free expression of the will of
the electors;

(c¢) To have access, on general terms of equality, to public service in his country.
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All persons are equal before the law and are entitled without any discrimination to the
equal protection of the law. In this respect, the law shall prohibit any discrimination and guarantee
to all persons equal and effective protection against discrimination on any ground such as race,
colour, sex, language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth

or other status.
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In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities exist, persons belonging
to such minorities shall not be denied the right, in community with the other members of their
group, to enjoy their own culture, to profess and practise their own religion, or to use their own

langua
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Second Optional Protocol to the International Covenant on Civil and Political
Rights, aiming at the abolition of the death penalty
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Adopted and proclaimed by General Assembly resolution 44/128
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The States Parties to the present Protocol,
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Believing that abolition of the death penalty contributes to enhancement of human dignity
and progressive development of human rights,
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Recalling article 3 of the Universal Declaration of Human Rights, adopted on 10
December 1948, and article 6 of the International Covenant on Civil and Political Rights, adopted
on 16 December 1966,
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Noting that article 6 of the International Covenant on Civil and Political Rights refers to
abolition of the death penalty in terms that strongly suggest that abolition is desirable,
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Convinced that all measures of abolition of the death penalty should be considered as

progress in the enjoyment of the right to life,
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Desirous to undertake hereby an international commitment to abolish the death penalty,
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Have agreed as follows:
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1. No one within the jurisdiction of a State Party to the present Protocol shall be executed.
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2. Each State Party shall take all necessary measures to abolish the death penalty within

its jurisdiction.
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1. No reservation is admissible to the present Protocol, except for a reservation made at
the time of ratification or accession that provides for the application of the death penalty in time of
war pursuant to a conviction for a most serious crime of a military nature committed during
wartime.
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2. The State Party making such a reservation shall at the time of ratification or accession

communicate to the Secretary-General of the United Nations the relevant provisions of its national

legislation applicable during wartime.
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3. The State Party having made such a reservation shall notify the Secretary-General of

the United Nations of any beginning or ending of a state of war applicable to its territory.
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The States Parties to the present Protocol shall include in the reports they submit to the
Human Rights Committee, in accordance with article 40 of the Covenant, information on the

measures that they have adopted to give effect to the present Protocol.
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With respect to the States Parties to the Covenant that have made a declaration under
article 41, the competence of the Human Rights Committee to receive and consider
communications when a State Party claims that another State Party is not fulfilling its obligations
shall extend to the provisions of the present Protocol, unless the State Party concerned has made a

statement to the contrary at the moment of ratification or accession.
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With respect to the States Parties to the first Optional Protocol to the International
Covenant on Civil and Political Rights adopted on 16 December 1966, the competence of the
Human Rights Committee to receive and consider communications from individuals subject to its

jurisdiction shall extend to the provisions of the present Protocol, unless the State Party concerned

has made a statement to the contrary at the moment of ratification or accession.

U0 6
Article 6
Y o axy o gl}d Y A g Y o A a a
1. Y9N UAVDINDTF1TRUUUNUNAUN u”i%“lu@;mzmﬂumeﬂmumwummmﬂmm
AINa1
1. The provisions of the present Protocol shall apply as additional provisions to the
Covenant.
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2. Without prejudice to the possibility of a reservation under article 2 of the present

Protocol, the right guaranteed in article 1, paragraph 1, of the present Protocol shall not be subject

to any derogation under article 4 of the Covenant.
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1. The present Protocol is open for signature by any State that has signed the Covenant.
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2. The present Protocol is subject to ratification by any State that has ratified the
Covenant or acceded to it. Instruments of ratification shall be deposited with the Secretary-General

of the United Nations.
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3. The present Protocol shall be open to accession by any State that has ratified the

Covenant or acceded to it.
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4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the

Secretary-General of the United Nations.
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5. The Secretary-General of the United Nations shall inform all States that have signed

the present Protocol or acceded to it of the deposit of each instrument of ratification or accession.
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1. The present Protocol shall enter into force three months after the date of the deposit

with the Secretary-General of the United Nations of the tenth instrument of ratification or accession.
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2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after the deposit of the
tenth instrument of ratification or accession, the present Protocol shall enter into force three months

after the date of the deposit of its own instrument of ratification or accession.
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The provisions of the present Protocol shall extend to all parts of federal States without

any limitations or exceptions.
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The Secretary-General of the United Nations shall inform all States referred to in article
48, paragraph 1, of the Covenant of the following particulars:

(a) Reservations, communications and notifications under article 2 of the present

Protocol;
(b) Statements made under articles 4 or 5 of the present Protocol;
(c) Signatures, ratifications and accessions under article 7 of the present Protocol:
(d) The date of the entry into force of the present Protocol under article 8 thereof.
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1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the United Nations.
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2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of the

present Protocol to all States referred to in article 48 of the Covenant.



236

MANHIN ¥ .



237

Convention against Torture and Other Cruel,

Inhuman or Degrading Treatment or Punishment
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Adopted and opened for signature, ratification and accession by General Assembly
resolution 39/46 of 10 December 1984 entry into force 26 June 1987, in accordance with article 27
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The States Parties to this Convention,

Y
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Considering that, in accordance with the principles proclaimed in the Charter of the
United Nations, recognition of the equal and inalienable rights of all members of the human family
is the foundation of freedom, justice and peace in the world,
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Recognizing that those rights derive from the inherent dignity of the human person,
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Considering the obligation of States under the Charter, in particular Article 55, to
promote universal respect for, and observance of, human rights and fundamental freedoms,
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Having regard to article 5 of the Universal Declaration of Human Rights and article 7 of

the International Covenant on Civil and Political Rights, both of which provide that no one shall be

subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment,
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Having regard also to the Declaration on the Protection of All Persons from Being
Subjected to Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, adopted
by the General Assembly on 9 December 1975,
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Desiring to make more effective the struggle against torture and other cruel, inhuman or

degrading treatment or punishment throughout the world,
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PART I
,mn 1

Article 1
Vo 1

1. For the purposes of this Convention, the term "torture" means any act by which severe
pain or suffering, whether physical or mental, is intentionally inflicted on a person for such purposes
as obtaining from him or a third person information or a confession, punishing him for an act he or
a third person has committed or is suspected of having committed, or intimidating or coercing him
or a third person, or for any reason based on discrimination of any kind, when such pain or suffering
is inflicted by or at the instigation of or with the consent or acquiescence of a public official or
other person acting in an official capacity. It does not include pain or suffering arising only from,
inherent in or incidental to lawful sanctions.
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2. This article is without prejudice to any international instrument or national legislation

which does or may contain provisions of wider application.
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Article 2
U0 2

1. Each State Party shall take effective legislative, administrative, judicial or other
measures to prevent acts of torture in any territory under its jurisdiction.
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2. No exceptional circumstances whatsoever, whether a state of war or a threat of war,
internal political instability or any other public emergency, may be invoked as a justification of
torture.
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3. An order from a superior officer or a public authority may not be invoked as a
justification of torture.
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Article 3
U0 3

1. No State Party shall expel, return ("refouler") or extradite a person to another State
where there are substantial grounds for believing that he would be in danger of being subjected to
torture.
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2. For the purpose of determining whether there are such grounds, the competent
authorities shall take into account all relevant considerations including, where applicable, the

existence in the State concerned of a consistent pattern of gross, flagrant or mass violations of

human rights.
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Article 4
Vo 4
1. Each State Party shall ensure that all acts of torture are offences under its criminal law.
The same shall apply to an attempt to commit torture and to an act by any person which constitutes
complicity or participation in torture.
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2. Each State Party shall make these offences punishable by appropriate penalties which

take into account their grave nature.
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Article 5
Vo 5
1. Each State Party shall take such measures as may be necessary to establish its

jurisdiction over the offences referred to in article 4 in the following cases:

(a) When the offences are committed in any territory under its jurisdiction or on board
a ship or aircraft registered in that State;

(b) When the alleged offender is a national of that State;

(c) When the victim is a national of that State if that State considers it appropriate.
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2. Each State Party shall likewise take such measures as may be necessary to establish its
jurisdiction over such offences in cases where the alleged offender is present in any territory under
its jurisdiction and it does not extradite him pursuant to article 8 to any of the States mentioned in
paragraph I of this article.
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3. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in accordance
with internal law.
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Article 6
1o 6

1. Upon being satisfied, after an examination of information available to it, that the
circumstances so warrant, any State Party in whose territory a person alleged to have committed
any offence referred to in article 4 is present shall take him into custody or take other legal measures
to ensure his presence. The custody and other legal measures shall be as provided in the law of that

State but may be continued only for such time as is necessary to enable any criminal or extradition

proceedings to be instituted.
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2. Such State shall immediately make a preliminary inquiry into the facts.
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3. Any person in custody pursuant to paragraph I of this article shall be assisted in
communicating immediately with the nearest appropriate representative of the State of which he is

anational, or, if he is a stateless person, with the representative of the State where he usually resides.
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4. When a State, pursuant to this article, has taken a person into custody, it shall
immediately notify the States referred to in article 5, paragraph 1, of the fact that such person is in
custody and of the circumstances which warrant his detention. The State which makes the
preliminary inquiry contemplated in paragraph 2 of this article shall promptly report its findings to
the said States and shall indicate whether it intends to exercise jurisdiction.
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Article 7
9
e 7

1. The State Party in the territory under whose jurisdiction a person alleged to have
committed any offence referred to in article 4 is found shall in the cases contemplated in article 5,
if it does not extradite him, submit the case to its competent authorities for the purpose of

prosecution.
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2. These authorities shall take their decision in the same manner as in the case of any

ordinary offence of a serious nature under the law of that State. In the cases referred to in article 5,
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paragraph 2, the standards of evidence required for prosecution and conviction shall in no way be

less stringent than those which apply in the cases referred to in article 5, paragraph 1.
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3. Any person regarding whom proceedings are brought in connection with any of the
offences referred to in article 4 shall be guaranteed fair treatment at all stages of the proceedings.
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Article 8
U0 8

1. The offences referred to in article 4 shall be deemed to be included as extraditable
offences in any extradition treaty existing between States Parties. States Parties undertake to include
such offences as extraditable offences in every extradition treaty to be concluded between them.
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2. If a State Party which makes extradition conditional on the existence of a treaty
receives a request for extradition from another State Party with which it has no extradition treaty,
it may consider this Convention as the legal basis for extradition in respect of such offences.
Extradition shall be subject to the other conditions provided by the law of the requested State.
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3. States Parties which do not make extradition conditional on the existence of a treaty
shall recognize such offences as extraditable offences between themselves subject to the conditions
provided by the law of the requested State.
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4. Such offences shall be treated, for the purpose of extradition between States Parties,
as if they had been committed not only in the place in which they occurred but also in the territories
of the States required to establish their jurisdiction in accordance with article 5, paragraph 1.
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Article 9
10 9
1. States Parties shall afford one another the greatest measure of assistance in connection
with criminal proceedings brought in respect of any of the offences referred to in article 4, including
the supply of all evidence at their disposal necessary for the proceedings.
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2. States Parties shall carry out their obligations under paragraph I of this article in

conformity with any treaties on mutual judicial assistance that may exist between them.
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Article 10
10 10

1. Each State Party shall ensure that education and information regarding the prohibition
against torture are fully included in the training of law enforcement personnel, civil or military,

medical personnel, public officials and other persons who may be involved in the custody,
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interrogation or treatment of any individual subjected to any form of arrest, detention or
imprisonment.
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2. Each State Party shall include this prohibition in the rules or instructions issued in
regard to the duties and functions of any such person.
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Article 11

W0 11

Each State Party shall keep under systematic review interrogation rules, instructions,
methods and practices as well as arrangements for the custody and treatment of persons subjected
to any form of arrest, detention or imprisonment in any territory under its jurisdiction, with a view
to preventing any cases of torture.
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Article 12

o 12

Each State Party shall ensure that its competent authorities proceed to a prompt and
impartial investigation, wherever there is reasonable ground to believe that an act of torture has
been committed in any territory under its jurisdiction.
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Article 13

10 13

Each State Party shall ensure that any individual who alleges he has been subjected to
torture in any territory under its jurisdiction has the right to complain to, and to have his case
promptly and impartially examined by, its competent authorities. Steps shall be taken to ensure that
the complainant and witnesses are protected against all ill-treatment or intimidation as a

consequence of his complaint or any evidence given.
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Article 14
Vo 14

1. Each State Party shall ensure in its legal system that the victim of an act of torture
obtains redress and has an enforceable right to fair and adequate compensation, including the means
for as full rehabilitation as possible. In the event of the death of the victim as a result of an act of

torture, his dependents shall be entitled to compensation.
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2. Nothing in this article shall affect any right of the victim or other persons to
compensation which may exist under national law
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Article 15
10 15

Each State Party shall ensure that any statement which is established to have been made
as a result of torture shall not be invoked as evidence in any proceedings, except against a person
accused of torture as evidence that the statement was made.
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Article 16
1o 16

1. Each State Party shall undertake to prevent in any territory under its jurisdiction other
acts of cruel, inhuman or degrading treatment or punishment which do not amount to torture as
defined in article I, when such acts are committed by or at the instigation of or with the consent or
acquiescence of a public official or other person acting in an official capacity. In particular, the
obligations contained in articles 10, 11, 12 and 13 shall apply with the substitution for references
to torture of references to other forms of cruel, inhuman or degrading treatment or punishment.
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2. The provisions of this Convention are without prejudice to the provisions of any other
international instrument or national law which prohibits cruel, inhuman or degrading treatment or

punishment or which relates to extradition or expulsion.
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PART II

A 2

Article 17

0 17

1. There shall be established a Committee against Torture (hereinafter referred to as the
Committee) which shall carry out the functions hereinafter provided. The Committee shall consist
of ten experts of high moral standing and recognized competence in the field of human rights, who
shall serve in their personal capacity. The experts shall be elected by the States Parties,
consideration being given to equitable geographical distribution and to the usefulness of the
participation of some persons having legal experience.
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2. The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a list of persons
nominated by States Parties. Each State Party may nominate one person from among its own
nationals. States Parties shall bear in mind the usefulness of nominating persons who are also
members of the Human Rights Committee established under the International Covenant on Civil
and Political Rights and who are willing to serve on the Committee against Torture.
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3. Elections of the members of the Committee shall be held at biennial meetings of States

Parties convened by the Secretary-General of the United Nations. At those meetings, for which two

thirds of the States Parties shall constitute a quorum, the persons elected to the Committee shall be
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those who obtain the largest number of votes and an absolute majority of the votes of the
representatives of States Parties present and voting.
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4. The initial election shall be held no later than six months after the date of the entry into
force of this Convention. At. least four months before the date of each election, the Secretary-
General of the United Nations shall address a letter to the States Parties inviting them to submit
their nominations within three months. The Secretary-General shall prepare a list in alphabetical
order of all persons thus nominated, indicating the States Parties which have nominated them, and
shall submit it to the States Parties.
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5. The members of the Committee shall be elected for a term of four years. They shall be
eligible for re-election if renominated. However, the term of five of the members elected at the first
election shall expire at the end of two years; immediately after the first election the names of these
five members shall be chosen by lot by the chairman of the meeting referred to in paragraph 3 of
this article.
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6. If a member of the Committee dies or resigns or for any other cause can no longer
perform his Committee duties, the State Party which nominated him shall appoint another expert
from among its nationals to serve for the remainder of his term, subject to the approval of the
majority of the States Parties. The approval shall be considered given unless half or more of the
States Parties respond negatively within six weeks after having been informed by the Secretary-
General of the United Nations of the proposed appointment.
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7. States Parties shall be responsible for the expenses of the members of the Committee

while they are in performance of Committee duties.
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Article 18

0 18

1. The Committee shall elect its officers for a term of two years. They may be re-elected.
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2. The Committee shall establish its own rules of procedure, but these rules shall provide,
inter alia, that:
(a) Six members shall constitute a quorum;
(b) Decisions of the Committee shall be made by a majority vote of the members
present.
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3. The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary staff and
facilities for the effective performance of the functions of the Committee under this Convention.
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4. The Secretary-General of the United Nations shall convene the initial meeting of the
Committee. After its initial meeting, the Committee shall meet at such times as shall be provided
in its rules of procedure.
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5. The States Parties shall be responsible for expenses incurred in connection with the
holding of meetings of the States Parties and of the Committee, including reimbursement to the
United Nations for any expenses, such as the cost of staff and facilities, incurred by the United
Nations pursuant to paragraph 3 of this article.
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Article 19

0 19

1. The States Parties shall submit to the Committee, through the Secretary-General of the
United Nations, reports on the measures they have taken to give effect to their undertakings under
this Convention, within one year after the entry into force of the Convention for the State Party
concerned. Thereafter the States Parties shall submit supplementary reports every four years on any

new measures taken and such other reports as the Committee may request.
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2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit the reports to all States
Parties.
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3. Each report shall be considered by the Committee which may make such general
comments on the report as it may consider appropriate and shall forward these to the State Party
concerned. That State Party may respond with any observations it chooses to the Committee.
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4. The Committee may, at its discretion, decide to include any comments made by it in
accordance with paragraph 3 of this article, together with the observations thereon received from
the State Party concerned, in its annual report made in accordance with article 24. If so requested
by the State Party concerned, the Committee may also include a copy of the report submitted under
paragraph I of this article.
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Article 20

0 20

1. If the Committee receives reliable information which appears to it to contain well-

founded indications that torture is being systematically practiced in the territory of a State Party,
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the Committee shall invite that State Party to co-operate in the examination of the information and
to this end to submit observations with regard to the information concerned.
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2. Taking into account any observations which may have been submitted by the State
Party concerned, as well as any other relevant information available to it, the Committee mays, if it
decides that this is warranted, designate one or more of its members to make a confidential inquiry

and to report to the Committee urgently.
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3. If an inquiry is made in accordance with paragraph 2 of this article, the Committee
shall seek the co-operation of the State Party concerned. In agreement with that State Party, such

an inquiry may include a visit to its territory.
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4. After examining the findings of its member or members submitted in accordance with
paragraph 2 of this article, the Commission shall transmit these findings to the State Party
concerned together with any comments or suggestions which seem appropriate in view of the
situation.
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5. All the proceedings of the Committee referred to in paragraphs I to 4 of this article shall be
confidential, and at all stages of the proceedings the co-operation of the State Party shall be sought.

After such proceedings have been completed with regard to an inquiry made in accordance with
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paragraph 2, the Committee may, after consultations with the State Party concerned, decide to
include a summary account of the results of the proceedings in its annual report made in accordance
with article 24.
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Article 21

o 21

1. A State Party to this Convention may at any time declare under this article that it
recognizes the competence of the Committee to receive and consider communications to the effect
that a State Party claims that another State Party is not fulfilling its obligations under this
Convention. Such communications may be received and considered according to the procedures
laid down in this article only if submitted by a State Party which has made a declaration recognizing
in regard to itself the competence of the Committee. No communication shall be dealt with by the
Committee under this article if it concerns a State Party which has not made such a declaration.
Communications received under this article shall be dealt with in accordance with the following
procedure;

(a) If a State Party considers that another State Party is not giving effect to the
provisions of this Convention, it may, by written communication, bring the matter to the attention
of that State Party. Within three months after the receipt of the communication the receiving State
shall afford the State which sent the communication an explanation or any other statement in writing
clarifying the matter, which should include, to the extent possible and pertinent, reference to
domestic procedures and remedies taken, pending or available in the matter;

(b) If the matter is not adjusted to the satisfaction of both States Parties concerned

within six months after the receipt by the receiving State of the initial communication, either State
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shall have the right to refer the matter to the Committee, by notice given to the Committee and to
the other State;

(¢) The Committee shall deal with a matter referred to it under this article only after
it has ascertained that all domestic remedies have been invoked and exhausted in the matter, in
conformity with the generally recognized principles of international law. This shall not be the rule
where the application of the remedies is unreasonably prolonged or is unlikely to bring effective
relief to the person who is the victim of the violation of this Convention;

(d) The Committee shall hold closed meetings when examining communications
under this article; (¢) Subject to the provisions of subparagraph

(e), the Committee shall make available its good offices to the States Parties
concerned with a view to a friendly solution of the matter on the basis of respect for the obligations
provided for in this Convention. For this purpose, the Committee may, when appropriate, set up an
ad hoc conciliation commission;

(f) In any matter referred to it under this article, the Committee may call upon the
States Parties concerned, referred to in subparagraph (b), to supply any relevant information;

(g) The States Parties concerned, referred to in subparagraph (b), shall have the right
to be represented when the matter is being considered by the Committee and to make submissions
orally and/or in writing;

(h) The Committee shall, within twelve months after the date of receipt of notice
under subparagraph (b), submit a report:

(1) If a solution within the terms of subparagraph (¢) is reached, the Committee shall
confine its report to a brief statement of the facts and of the solution reached;

(i1) If a solution within the terms of subparagraph (e) is not reached, the Committee
shall confine its report to a brief statement of the facts; the written submissions and record of the
oral submissions made by the States Parties concerned shall be attached to the report.

In every matter, the report shall be communicated to the States Parties concerned.

9

[ = o A o [ = A 9 dy A I3 Y1
1. igﬂ1ﬂ611’e‘)ngﬁmuigmigﬁl@ﬁwuﬁmmim/Iﬁ]zﬂizmﬁmwuaumauliﬂ"lmmu

EX]

gaUTUBIUIIVDIAUENTTUNITT NazTDLazRMTAUIMS G auNTgMAlasgniles1ansy

v
= ' % A o

] 9
maonsgnils il fiamunusnsdianie vessgriumueydyaimiesEousund s

q u g
= yt:"ulsl 2

@ 9 Yo A o A =2 o =
i’]Jul’JLm$U],G]TUfﬂiWﬁ]15‘@1!1{5]1Nﬂi$ﬂ3uﬂ13ﬂﬂ1ﬂuﬂul’ﬂu"llﬂu mmgﬂmuamumimigmﬂ



257

9
= Y

“I/Iulﬁlﬂﬁzﬂ1ﬁ§ﬂ§1u1ﬂﬂl@\‘]ﬂm$ﬂﬁﬁwﬂ1i"lGluﬁ"’]l!ﬁlﬁﬂ’]ﬁﬂﬂulﬂﬂﬁﬁmﬁ'luuﬂm%ﬂiiuﬂﬁ"l'1]8

o Y A ﬂde Y] 9

oA o ay ¢ o ¥ =\ 2’, A o AAAa 1 1 Y
@ﬂlu1!ﬂﬁﬂ‘]JﬂﬁﬂﬂliEJ“LMHJGU’E]‘L!llulﬂ‘Vﬂﬂﬂ15’6QliEJuuuLﬂEJ’JﬂUi‘iﬂWﬂ‘mJllﬂﬂizﬂWﬁL“Ifu’Jﬂ‘Vi

9

9 ~ =

oA v o Yo F) 1 dy
ﬂ'llfL!uﬂﬁﬂ‘]Jﬂ'lﬁ’é]\iLile!“Vlulﬂﬁ‘Uul’muJﬂﬁ%‘U’Juﬂﬁﬂﬂllﬂu

A v

(% @ X < 1w [ : 1T a wa Y wa
(M) WINFgnATg lasgruilaiunigmasnigruila dfuanwuniygaves

9

[ dyo/ =S g’/ A tﬂyd%’ 1 [ A o = Y F2 A
@Hﬁﬂ]uﬂJUTIr!3§ﬂ'lﬂu1!ﬁ’uJWﬁf]ﬂ%ﬂﬂlﬁ@\‘]uell1!lﬂQ'ﬂ'JuJTUVI3TUGUEJQﬂﬂﬁﬂﬂWﬂuuqﬂTﬂﬂﬂWﬂWQ

IS o ¥ ¥ o

o ¢ o A o Ay Yo a Ay ¥
Lﬂuawaﬂym @ﬂmmaiuﬁmmauwaqmﬂm"lmums@mwuu iﬁ‘l/lllﬂ

[ =) Y

U3 oaseudoas

o a A ) A A dy I o d o Yo AY ~ 3’; =
m@ﬁmfmmmuamaumammLﬂuawawmanm"lﬂiwmmau JUUUNIIUBINITIS

3

=K A 9 A

A @ = Ay v o A o
TIUDNL ’ENLﬂEJ’Jﬂ‘]Jﬂi%TJ’JHﬂ'Iiﬂ'IEJGLHLLagﬂﬁLEJEJ’JEJ'I‘V]llﬂﬂi%‘VHll‘]JLLEI'J nIvNNI

[

IAUUUNS

A A A o Y A 2 9 = 9 A A o Y
@QW?@WN%@QW’NWﬁ]gﬂjg%T]‘lﬂ Gluuf]\1uGlWﬂ5E]l]ﬂqullaglﬂﬂjqj@\iu’]ﬂﬂq@Lﬂ’]%Fﬂg‘ﬂ']ulﬂ

Y
U

[ Y v v v
@) mniseai lildsumsdsuliiduinelavessgmanaesdheninedtes
L% é =

A [ v Yo Yo o ¥ = o o aa ~ A g
ﬂWEJGl,‘L!WﬂmﬂuﬁaﬁﬂWﬂﬁiZ»lji‘]Jllﬂi‘]Jﬂ'li'ﬁ)\?ljﬂuﬂﬂﬂlliﬂiﬁiﬂiﬁﬂu\?ﬁ]guﬁﬂ‘ﬁ%i}&’ﬁﬂﬁﬂﬂuuqﬂ

LX)

Tinuenssumsa Taomsudanenaenisumsa uazsgonthonila
o a A A v v Ayy o A < A
(M) AUSNTTIUNITA i]&’ﬂWLUHLTJ"E]\Tﬂa\iu'lsl,ﬂﬁuﬁ'lum@u]lﬂﬂaﬂﬁ]Wﬂ‘V]‘VIiT]JL‘]Ju‘VILLu
o Y 1 = 9 o Y o Aa 2 A dal
“H@LLa'J'J’Iﬂ’IiLfJfJ'JfJ’Iﬂ’Iﬂcluhlﬂgﬂu’liJ’lGLG]ﬂ!,ﬁg@nlu‘Llﬂ'lﬁvl,‘]JFﬂuﬁuq@ﬂigﬂjuﬂ'licluﬁ@ﬁuﬁ'lﬂ
o 1 o I A v W < 9y A 1:9( 1A I 4
wanngrunesznlszmasailuiseniuiuTaena luds deti lidedungust winms
9 =S g’/ A dy 1= A [N} o Y a 4 ] =
1‘5ﬂ13l83331uu8@&ﬂ@@@ﬂllﬂiﬂﬂllﬂulﬁﬁlwa Wﬁ'ﬂllilu']fl]31/]11ﬁlﬂﬂﬂ1§ﬂﬁﬁlﬂ1nﬂﬂl681ﬁﬂ
Aa A " oyA g Y a o g
ﬂﬁgﬁﬂ‘ﬁWa@]'ﬂﬂ‘ﬂl‘ﬂuﬂlﬁfﬂ’nfJﬁ]']ﬂﬂ']ﬁﬁ%HJﬂﬂHﬁﬂJuﬂJu'lu
Y ] @ A A o ¥ =) 3’, 9 dy
)] GLWﬂmzﬂﬁiiJﬂ’]i"l ﬁ]ﬂﬂ3Zijﬂﬁﬂmﬂwﬁ]']im']ﬂ'lﬁ@ﬁlﬁﬂuﬂﬁﬂ'lﬁﬁnﬂ]@1!

() meldisrunrsuniygaveseylssa (a) Ifauznssunsa wiounagi

[

Y Ad A YA v o o ad A A 9 A Y F v A
Wu’]flﬂ!ﬂuﬁ@ﬂﬁ’]\?ch/i1]ﬂ15!fl]ﬁ%’]ﬂu’ﬁ’]ﬁ3‘]J§fﬁﬂ']ﬂ‘1/l\1ﬂ'N'ﬂLﬂfJ’JGUf’JQLW'l’){lﬁiJﬂ']ﬁ!Lﬂﬂﬂgﬁ’]ﬂuﬂﬁﬁ

A g’/ 9 Aa' @ =) gJJ A o Al Y [ dy A ]
ﬂluﬁ@\?uuulﬂﬂuWHi’]uﬂJﬂQﬂTﬁm’]iWWH‘ﬁﬂﬁmﬂ\‘]‘ﬂ'NVIUﬂJﬂJ@]”l'JGlu@HﬁﬂJUﬂJ'IULWﬂﬂ'NNM\1

Yy

s ] ] a =
Useaan Wloumsauads AuenNIsUNMTa E5aanuenIsNsMsUseilseuoumame

th 4

Al
d' d' U @ 9 g Yo
@) luGeslandundinaznssunsg mudolinaznisunsa awsoveInsg

ad Aa 9 Ay K o 1Y AA g Y
i‘l1ﬂ1/]\1“lJ'JQ1/]Lﬂﬂ?ﬂl@ﬁﬁ1hﬂﬂ1dﬂ\11uﬂl§’ﬁiﬂ () ﬂﬂﬁﬁﬂlﬂﬁutﬂﬁﬂlﬂﬂjﬂlﬂﬁiﬂ f

g Y Y

(@) Symanseiineatesisndelueyassa (v) Bansnez Inlidunuvesau

U

A

' Y v
i’JllfJgﬁlﬁEllﬁf)Liﬂ\‘]uuﬂ1ﬁ\ﬂﬁi’ﬂﬂ13Wﬁ]15ﬂ!11@8ﬂ351|ﬂ13"| uazﬁ%mmmﬁ’;mmmm/w%

I @ Jd v
Wuaeanyalonys

=

(¥) neluduaeudounasniniuf lasunisussaineylssa (v) 1dame

ATTUNITA LA UDINYIU



258

Y Jq 9 o
(1) W'lﬂ“lJiiE]ﬂ'lil!,ﬂ‘ljiyﬁWﬁnJﬂ’JHJGlL!’EJLq!’Jﬁiﬂ V) ulﬂﬂlﬁﬂﬂlgﬂiimﬂ'lﬁ"l 1NN
=} o Y 3 a ax kY A J 2’,
51EN11!"’IJENGIULWEJ\‘IFHLL’DE1\1ﬁ";:‘lJ"’UmeﬂEﬂ'ﬂlmx’J‘ﬁﬂﬁllﬂﬁﬂluﬁwmiﬁijﬁmuu
] Y
) vn hignnsoussgmsuntdameaiuanulueyassa ) 18 Inaugnssuns

o v = o Y < 2 Y 3 A g @ J o
<’|mﬂﬂﬁmmmmm&twﬂﬂﬂ%tﬂﬁﬂﬁgﬂﬂl&ﬂ%%ﬂ Iﬂﬂﬁ@ﬁlluﬂﬂ’]uﬂaﬂﬂ!ﬂua’]ﬂaﬂHﬂ! DNHI

9
S v

@ =2 o Y o a4 9 Y
u,ax‘uu“nﬂmuammmwwmiﬁimﬂmﬂaqmﬂﬂamm'likluﬁmqmma

%9

Y
a2 o

lunnaises WdaenulUldsgnAnaeiinedes

2. The provisions of this article shall come into force when five States Parties to this
Convention have made declarations under paragraph 1 of this article. Such declarations shall be
deposited by the States Parties with the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit
copies thereof to the other States Parties. A declaration may be withdrawn at any time by
notification to the Secretary-General. Such a withdrawal shall not prejudice the consideration of
any matter which is the subject of a communication already transmitted under this article; no further
communication by any State Party shall be received under this article after the notification of

withdrawal of the declaration has been received by the Secretary-General, unless the State Party

concerned has made a new declaration.
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Article 22

U 22

1. A State Party to this Convention may at any time declare under this article that it
recognizes the competence of the Committee to receive and consider communications from or on
behalf of individuals subject to its jurisdiction who claim to be victims of a violation by a State
Party of the provisions of the Convention. No communication shall be received by the Committee

if it concerns a State Party which has not made such a declaration.
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2. The Committee shall consider inadmissible any communication under this article
which is anonymous or which it considers to be an abuse of the right of submission of such
communications or to be incompatible with the provisions of this Convention.
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3. Subject to the provisions of paragraph 2, the Committee shall bring any
communications submitted to it under this article to the attention of the State Party to this
Convention which has made a declaration under paragraph I and is alleged to be violating any
provisions of the Convention. Within six months, the receiving State shall submit to the Committee
written explanations or statements clarifying the matter and the remedy, if any, that may have been
taken by that State.
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4. The Committee shall consider communications received under this article in the light
of all information made available to it by or on behalf of the individual and by the State Party
concerned.
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5. The Committee shall not consider any communications from an individual under this

article unless it has ascertained that:
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(a) The same matter has not been, and is not being, examined under another procedure
of international investigation or settlement;

(b) The individual has exhausted all available domestic remedies; this shall not be the
rule where the application of the remedies is unreasonably prolonged or is unlikely to bring

effective relief to the person who is the victim of the violation of this Convention.
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6. The Committee shall hold closed meetings when examining communications under
this article.
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7. The Committee shall forward its views to the State Party concerned and to the
individual.
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8. The provisions of this article shall come into force when five States Parties to this
Convention have made declarations under paragraph 1 of this article. Such declarations shall be
deposited by the States Parties with the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit
copies thereof to the other States Parties. A declaration may be withdrawn at any time by
notification to the Secretary-General. Such a withdrawal shall not prejudice the consideration of
any matter which is the subject of a communication already transmitted under this article; no further
communication by or on behalf of an individual shall be received under this article after the

notification of withdrawal of the declaration has been received by the Secretary General, unless the

State Party has made a new declaration.
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Article 23
Vo 23
The members of the Committee and of the ad hoc conciliation commissions which may
be appointed under article 21, paragraph I (e), shall be entitled to the facilities, privileges and
immunities of experts on mission for the United Nations as laid down in the relevant sections of
the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations.
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Article 24

1924

The Committee shall submit an annual report on its activities under this Convention to
the States Parties and to the General Assembly of the United Nations.
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PART III

an 3

Article 25

U0 25

1. This Convention is open for signature by all States.
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2. This Convention is subject to ratification. Instruments of ratification shall be deposited
with the Secretary-General of the United Nations.
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Article 26
10 26
This Convention is open to accession by all States. Accession shall be effected by the
deposit of an instrument of accession with the Secretary General of the United Nations.
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Article 27

o 27

1. This Convention shall enter into force on the thirtieth day after the date of the deposit
with the Secretary-General of the United Nations of the twentieth instrument of ratification or
accession.
dy =) v o Y [ d' a v [ d’d [ v A

1. 9Y iIJiIﬁUL‘iiJiJNﬁ“]JQﬂ’]Jﬁlﬁlfﬁl,u'ﬁu‘l/]ﬁHJﬁ“UWENiﬂﬂ')lﬁ/]llﬂ15n@ﬂﬁ@lﬂ1ﬂu€’f1iﬂiﬂ
MAYIA A1IRVVNTAUADIANTMIU WA

2. For each State ratifying this Convention or acceding to it after the deposit of the

twentieth instrument of ratification or accession, the Convention shall enter into force on the

thirtieth day after the date of the deposit of its own instrument of ratification or accession.
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Article 28

o 28

1. Each State may, at the time of signature or ratification of this Convention or accession
thereto, declare that it does not recognize the competence of the Committee provided for in article

20.
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2. Any State Party having made a reservation in accordance with paragraph I of this
article may, at any time, withdraw this reservation by notification to the Secretary-General of the
United Nations.
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Article 29

U 29

1. Any State Party to this Convention may propose an amendment and file it with the
Secretary-General of the United Nations. The Secretary General shall thereupon communicate the
proposed amendment to the States Parties with a request that they notify him whether they favour
a conference of States Parties for the purpose of considering an d voting upon the proposal. In the
event that within four months from the date of such communication at least one third of the States
Parties favours such a conference, the Secretary General shall convene the conference under the
auspices of the United Nations. Any amendment adopted by a majority of the States Parties present
and voting at the conference shall be submitted by the Secretary-General to all the States Parties
for acceptance.
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2. An amendment adopted in accordance with paragraph I of this article shall enter into
force when two thirds of the States Parties to this Convention have notified the Secretary-General
of the United Nations that they have accepted it in accordance with their respective constitutional

processes.

9 Y 2 a A Yo a @ 9 2 A A Y Y
2. "]J'E]L!,ﬂul"]JLWNWHJ‘VI ATUNITANIUAANAITUATINITIA 1 m@ﬂm@uﬂglﬁﬂﬂwaﬂﬂﬂﬂiﬂf

9 Y
(4 =) =

4 U % 1 Yy 9 1 a a 1w
deaesluauvesignanaaniveydyyii lduseasmansnsandszanya 115gaa

Q

) ES

7 Jq ¥ @ A a 2 o o J
L‘Ha'luuhlﬂiﬂﬂ1iEJ’E]?JTLIGUE]LLﬂVl"ULWMmNuuGIHJﬂi3‘]J'Juﬂ'liieUENii‘ﬁiihl‘l}ﬂﬁ]@{liﬂlﬁa'luu
Y
1313)8]
3. When amendments enter into force, they shall be binding on those States Parties which
have accepted them, other States Parties still being bound by the provisions of this Convention and
any earlier amendments which they have accepted.
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Article 30

0 30

1. Any dispute between two or more States Parties concerning the interpretation or
application of this Convention which cannot be settled through negotiation shall, at the request of
one of them, be submitted to arbitration. If within six months from the date of the request for
arbitration the Parties are unable to agree on the organization of the arbitration, any one of those
Parties may refer the dispute to the International Court of Justice by request in conformity with the

Statute of the Court.
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2. Each State may, at the time of signature or ratification of this Convention or accession
thereto, declare that it does not consider itself bound by paragraph I of this article. The other States
Parties shall not be bound by paragraph I of this article with respect to any State Party having made
such a reservation.
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3. Any State Party having made a reservation in accordance with paragraph 2 of this
article may at any time withdraw this reservation by notification to the Secretary-General of the
United Nations.
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Article 31

49 31

1. A State Party may denounce this Convention by written notification to the Secretary-
General of the United Nations. Denunciation becomes effective one year after the date of receipt

of- the notification by the Secretary-General .
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2. Such a denunciation shall not have the effect of releasing the State Party from its

obligations under this Convention in regard to any act or omission which occurs prior to the date at

which the denunciation becomes effective, nor shall denunciation prejudice in any way the
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continued consideration of any matter which is already under consideration by the Committee prior
to the date at which the denunciation becomes effective.
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3. Following the date at which the denunciation of a State Party becomes effective, the
Committee shall not commence consideration of any new matter regarding that State.
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Article 32
The Secretary-General of the United Nations shall inform all States Members of the
United Nations and all States which have signed this Convention or acceded to it of the following:
(a) Signatures, ratifications and accessions under articles 25 and 26;
(b) The date of entry into force of this Convention under article 27 and the date of the
entry into force of any amendments under article 29;
(c) Denunciations under article 31.
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Article 33
10 33
1. This Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish
texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.
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2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of this
Convention to all States.
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Preamble

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights of all
members of the human family is the foundation of freedom, justice and peace in the world,

Whereas disregard and contempt for human rights have resulted in barbarous acts which
have outraged the conscience of mankind, and the advent of a world in which human beings shall
enjoy freedom of speech and belief and freedom from fear and want has been proclaimed as the
highest aspiration of the common people,

Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have recourse, as a last resort, to
rebellion against tyranny and oppression, that human rights should be protected by the rule of law,

Whereas it is essential to promote the development of friendly relations between nations,

Whereas the peoples of the United Nations have in the Charter reaffirmed their faith in
fundamental human rights, in the dignity and worth of the human person and in the equal rights of
men and women and have determined to promote social progress and better standards of life in
larger freedom,

Whereas Member States have pledged themselves to achieve, in co-operation with the
United Nations, the promotion of universal respect for and observance of human rights and
fundamental freedoms,

Whereas a common understanding of these rights and freedoms is of the greatest
importance for the full realization of this pledge,

Now, Therefore THE GENERAL ASSEMBLY proclaims THIS UNIVERSAL
DECLARATION OF HUMAN RIGHTS as a common standard of achievement for all peoples and
all nations, to the end that every individual and every organ of society, keeping this Declaration
constantly in mind, shall strive by teaching and education to promote respect for these rights and
freedoms and by progressive measures, national and international, to secure their universal and
effective recognition and observance, both among the peoples of Member States themselves and
among the peoples of territories under their jurisdiction.
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Article 1.
All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with
reason and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.
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Article 2.

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without
distinction of any kind, such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion,
national or social origin, property, birth or other status. Furthermore, no distinction shall be made
on the basis of the political, jurisdictional or international status of the country or territory to which
a person belongs, whether it be independent, trust, non-self-governing or under any other limitation
of sovereignty.
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Article 3.

Everyone has the right to life, liberty and security of person.
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Article 4.

No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be prohibited

in all their forms.
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Article 5.
No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment.
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Article 6.

Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law.
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Article 7.

All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal
protection of the law. All are entitled to equal protection against any discrimination in violation of
this Declaration and against any incitement to such discrimination.
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Article 8.
Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals for acts
violating the fundamental rights granted him by the constitution or by law.
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Article 9.
No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile
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Article 10.
Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and

impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any criminal charge

against him.
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Article 11.

(1) Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed innocent until
proved guilty according to law in a public trial at which he has had all the guarantees necessary for
his defense.

(2) No one shall be held guilty of any penal offence on account of any act or omission
which did not constitute a penal offence, under national or international law, at the time when it

was committed. Nor shall a heavier penalty be imposed than the one that was applicable at the time

the penal offence was committed.
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Article 12.

No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, home or

correspondence, nor to attacks upon his honors and reputation. Everyone has the right to the

protection of the law against such interference or attacks.
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Article 13.
(1) Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of
each state.
(2) Everyone has the right to leave any country, including his own, and to return to his
country.
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Article 14.
(1) Everyone has the right to seek and to enjoy in other countries asylum from
persecution.

(2) This right may not be invoked in the case of prosecutions genuinely arising from non-

political crimes or from acts contrary to the purposes and principles of the United Nations.
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Article 15.

(1) Everyone has the right to a nationality.
(2) No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to change

his nationality.
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Article 16.

(1) Men and women of full age, without any limitation due to race, nationality or religion,
have the right to marry and to found a family. They are entitled to equal rights as to marriage, during
marriage and at its dissolution.

(2) Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the intending
spouses.

(3) The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to

protection by society and the State.
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Article 17.

(1) Everyone has the right to own property alone as well as in association with others.
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(2) No one shall be arbitrarily deprived of his property.
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Article 18.

Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this right includes

freedom to change his religion or belief, and freedom, either alone or in community with others and

in public or private, to manifest his religion or belief in teaching, practice, worship and observance.
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Article 19.

Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes
freedom to hold opinions without interference and to seek, receive and impart information and

ideas through any media and regardless of frontiers.
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Article 20.
(1) Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association.
(2) No one may be compelled to belong to an association.
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Article 21.

(1) Everyone has the right to take part in the government of his country, directly or
through freely chosen representatives.

(2) Everyone has the right of equal access to public service in his country.

(3) The will of the people shall be the basis of the authority of government; this will shall
be expressed in periodic and genuine elections which shall be by universal and equal suffrage and

shall be held by secret vote or by equivalent free voting procedures.
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Article 22.

Everyone, as a member of society, has the right to social security and is entitled to
realization, through national effort and international co-operation and in accordance with the
organization and resources of each State, of the economic, social and cultural rights indispensable

for his dignity and the free development of his personality.
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Article 23.

(1) Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and favorable
conditions of work and to protection against unemployment.

(2) Everyone, without any discrimination, has the right to equal pay for equal work.

(3) Everyone who works has the right to just and favorable remuneration ensuring for
himself and his family an existence worthy of human dignity, and supplemented, if necessary, by
other means of social protection.

(4) Everyone has the right to form and to join trade unions for the protection of his

interests.
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Article 24.
Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation of working

hours and periodic holidays with pay.
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Article 25.

(1) Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and well-being
of himself and of his family, including food, clothing, housing and medical care and necessary
social services, and the right to security in the event of unemployment, sickness, disability,
widowhood, old age or other lack of livelihood in circumstances beyond his control.

(2) Motherhood and childhood are entitled to special care and assistance. All children,

whether born in or out of wedlock, shall enjoy the same social protection.
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Article 26.

(1) Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the elementary
and fundamental stages. Elementary education shall be compulsory. Technical and professional
education shall be made generally available and higher education shall be equally accessible to all
on the basis of merit.

(2) Education shall be directed to the full development of the human personality and to
the strengthening of respect for human rights and fundamental freedoms. It shall promote
understanding, tolerance and friendship among all nations, racial or religious groups, and shall
further the activities of the United Nations for the maintenance of peace.

(3) Parents have a prior right to choose the kind of education that shall be given to their

children.
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Article 27.
(1) Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the community, to

enjoy the arts and to share in scientific advancement and its benefits.
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(2) Everyone has the right to the protection of the moral and material interests resulting

from any scientific, literary or artistic production of which he is the author.
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Article 28.
Everyone is entitled to a social and international order in which the rights and freedoms

set forth in this Declaration can be fully realized.
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Article 29.

(1) Everyone has duties to the community in which alone the free and full development
of his personality is possible.

(2) In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be subject only to such
limitations as are determined by law solely for the purpose of securing due recognition and respect
for the rights and freedoms of others and of meeting the just requirements of morality, public order
and the general welfare in a democratic society.

(3) These rights and freedoms may in no case be exercised contrary to the purposes and

principles of the United Nations.



281

W0 30

Fonmare a et lillagesfiezulanu 1§ 1¥ans 1a 2 udsy nquay
wieyanala q Hvzdszneudenssu wienszihiniila q sujsdensiharedniuaziainm
1a 9 ussenit Idszy I3 luumiyaniui
Article 30.

Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, group or person

any right to engage in any activity or to perform any act aimed at the destruction of any of the rights

and freedoms set forth herein.



